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AnHoTamus: Cmambss NOC8AULEHA UCCAC008AHUID (DYHKUULL UHOA3LIMHbIX BKPANACHU 6 peyu
nepconaxceii ¢ pomane B. Axcenoea «Hoevlit cradocmubiii cmunv». Hccaedyemoe s3vikogoe
A6AeHUe OMHOCUMCS K chepe  A3bIK0GLIX U KYAbMYPHbIX KOHMAKmos. HMHOs3biMHble KpanieHus
paccmMampueaiomcs. ¢ MoO4KU 3peHust COOMHOUWEHUs ¢ CUCEMAMU KOHMAKMUPYIOULUX S3bIK08
(A3bIKA-UCMOMHUKA U NPUHUMAIOUWE20 S3bIKQ).

KioueBble ¢i0Ba: auHesUCMUKA, COUUONUHBUCMUKA, SA3bIKOBOL KOHMAaKm, Ouiuneeusm, Bacuauil
Axcenos, pycckas amuepauus.

Abstracts: The article is devoted to the problem of foreign language insertions in character’s speech in
a novel by V. Aksenov “The New Sweet Style”. The problem of foreign language insertions is closely
connected with a question of language and culture contact. We attempted to find all kinds of foreign
language insertions according from the point of view of correspondence between contacting language
systems (the source language and the receiving language).
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Bacnimit AKceHOB — OOMH U3 HanboJiee n3Bec-
THBIX COBPEMEHHBIX PYCCKHX JIUTEPATOPOB, “CaMBIi
aMepUKaHCKUI U3 pycCKUX mucaTeneitr” [1, 13], bomee
20 et mipoxwn B CIIA 1 co3maBan Ipou3BeIeHNS
TIOJT BIMSTHUEM aMePUKAHCKUX BIiedaTsieHnii. Poman
“HoBbIi1 c1amoCTHBIN CTWIb” HanmucaH Bacuimem
AxceHoBbIM B 1996 roay B CILIA. PomaH mocBsiiiieH
JKM3HU COBETCKOTO MHTEJIJTUTEHTa B aMEPUKAHCKO
SMUTPALIAN U TEME BEJIMKOI JTIOOBU.

TsopuectBo B. AKCEHOBA aKTMBHO UCCJIEIYETCS,
HO MHOSI3BIYHBIE BKPATIJICHUS B €T0 TeKCTaxX paHee He
TIPUBJICKAIN IIPUCTATLHOTO BHUMAHUS YICHBIX.

JeiicTBUe poMaHa pa3BuBaeTcsa B Poccun,
Awmepuke, @panunu, Uspaunne. [Tepconaxu pa3ser-
BJIEHHOTO CIOXETa M0 HAIlMOHAJILHOCTHU SIBIISIOTCS
PYCCKUMM, UeXaMU, eBpesIMU, aMepUKaHIIaMH, UTa-
JIBTHIIAMHU, (ppaHIly3aMH, U UX pedb OoraTta MHOSI-
3BIYHBIMU BKPATJICHUSIMU.

© Bbonbmakosa T.U., 2008

CoracHo onpeeNICHIIO, TAHHOMY B MOHOTpahyi
1O.T. JIuctposoii-TTpaBnpl, “MHOS3BIMHBIC BKPATITICHUS
TIPEACTABISIIOT CO00M HEe3aMKHYTHIN, OTKPBITHINA PsII
SIBJICHUI B IPUHSIBILICH X PEUM, KOTOPhI MOXKET ObITh
TIOTIOTHEH B JTF000I MOMEHT (OMTMHTBOM VJTH TTOJTVITIAH-
TBOM) M3 J11000T0 MIHOCTPAHHOTO SI3bIKA, U3BECTHOTO EMY.
MHOS3bIYHBIMI BKPATUIEHUSIMU MOTYT CTaTh OTAEIbHBIE
MHOCTpaHHbIE CJIOBA, CJIOBOCOUYETAHUS, PEIOXKEHUS U
3HAUYUTEJIbHBIE OTPHIBKU TEKCTA HA Uy>KOM SI3bIKE, HAXO-
ISTIITVCCS B MTHOSI3BITHOM OKpYxKeHun” |2, 22-23].

IO0.T. IpaBmoii pa3paboTaHa KiraccupUKaIs
MHOSI3bIYHBIX BKPAIUIEHUIA C TOYKU 3pEHUST UX CO-
OTHOILIEHUS C CUCTEMAaMU KOHTAKTUPYIOLLIUX SI3bIKOB
(A3BIKa-MCTOUYHNKA U TIPUHUMAIOIIETO sI3bIKa). B
KJ1acCH(UKAIINH BBIACIISIIOTCS CICIYIOIINC Pa3PSIIbI
MHOSI3bIYHBIX BKPAILJICHUIA:

I. [ToaHbIe MHOSI3BIUHBIE BKpAIJIEHUS, TIPEI-
cTaBJstole coboil BCTaBJIeHHbIN 0€3 BCAKUX U3-
MEHEHUI B MPUHUMAIOILIUIA TEKCT OTPE30K TeKCTa
Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKE.
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11. YacTuuHble MHOSI3BIUHBIC BKpaIlJIeHUSI,
npeacTasisiionme coboit cioBo, CJIOBOCOYETaAHUE,
MpeIOKEeHNE MU 00JIee KPYITHBIN OTPe30K MHOCT-
pPaHHOTO TEKCTAa, B TOI WJIX MHOI Mepe aCCUMUINPO-
BaHHBIC B IPMHUMAOIIEM sI3bIKe. OHM IIpeacTaBiie-
HbI HECKOJIbKMMU MTOATUIIAMU, B TOM YUCJIE:

1. UlHOCTpaHHOE CJTIOBO MJIM CIIOBOCOYETAHHE, CO-
XpaHUBIIICE B IPUHSBIIIEM €TI0 TEKCTE CBOIO CEMAHTHKY,
0COOCHHOCTH 3ByJaHUST M ICKOHHYIO Tpacduky. Cpemu
HUX: a) BKpaIUICHNSI, COXpAHUBIIE 0e3 M3MECHCHMS
CBOIT MOp(oIOrMUecKIit 00K 1 He NMEIOIINE MOp-
oJTorMIecKrX IoKa3aTe/ieli CMHTaKCUIECKOM CBSI3U
C PYCCKMMMU YJIEHAMU TMPEIOKeHMs. 0) NHOSI3bIYHbIE
BKpaIuIeHUSI, TIPUOOPETIINE XOTsI ObI YaCTUIHO MOP(PO-
JIOTMYECKU 00JIMK, CBOMCTBEHHBIN PYCCKUM CI0BaM,
TO €CTh BXOISIINE B CJIOBOM3MEHUTEILHYIO TTApATUTMY
WJIN B CUCTEMY PYCCKOTO COTJIACOBAHUSI.

2. NHOSA3BIYHBIC CJIOBA MJIU CIOBOCOUCTAHUS,
BKJTIOUCHHBIC B PYCCKHIT TEKCT B PYCCKOM IpacduKe.

3. NHOSI3BIYHOE CIIOBO WJIM CIIOBOCOUYETaHUE
(M1 TEKCT), yIIOTpeOIeHHOE C CEMaHTUKOM, CBOIIC-
TBEHHOI pyCCKOMY SI3BIKY.

4. NHOSI3BIYHOE CJIOBO CO CBOMCTBEHHON eMy
CEeMaHTHUKOM, YIIOTpeOJICHHOE B PYCCKOM IrpachnKe 1
B PYCCKOM TpaMMaTHIEeCKOM O(POpMIICHUH.

1II. KoHTaMuHUpPOBaHHBIE WJIM PYCCKO-UHOS -
3bIYHBIC BKPAIUICHUS (SIBJICHHE “JIOMaHOW” pedn),
MIPEACTABIISIONINE CO00Il pyCCKHE CI0Ba, CIOBOCO-
YyeTaHUs WIN MPeII0XKEHUS, YIOTPeOIeHHBIE 11O
3aKOHaM JIPYTOTro SI3bIKa WA ¢ HApyIIEHUEM 3aKOHOB
pycckoro si3bIka. Cpeay HUX:

1. BBICTyTIAIOIINE B HEPYCCKOM 3BYKOBOM O(hop-
MJICHUH (TaK Ha3bIBacMBIII MTHOCTPAHHBINA aKIICHT);

2. BBICTYHAIOIINE B MHOSI3BITHOM IpaMMaTHIEC-
KOM U 3BYKOBOM O(hOPMIICHUN;

3. yrmoTpeOieHHbBIC ¢ MHOSI3BIYHBIM TpaMMaTH-
YeCKUM 0(popMIICHIEM WJIH C HApYIIICHUEM PYCCKOTO
rpaMMaTHIECKOTO 0(hOPMIICHUS,;

4. B HETIPAaBWJIHBHOM CEMaHTUICCKOM YITOTPEO-
JICHUH,

5. B MTHOSI3BITHOM I'PaMMaTUICCKOM 1 3BYKOBOM
(rpacdpraeckomM) opOPMICHUH C CEMAHTUKOM, TyK-
TOI PYCCKOMY SI3BIKY.

1V. HyneBoe BKparuieHue, peacTaBIsIiolIee Co-
0011 OOBIYHBII PYCCKUI TTEPEBOAHON TEKCT, BKJIIOUEH-
HbIII B OPUTMHAJILHYIO PYCCKYIO peub” [2, 24-26].

Bacunmit AKCeHOB clieqyeT TpamguIUusIM HC-
MTOJIb30BAaHUSI MHOS3BIYHBIX BKPAIJICHUI PYCCKOM
nutepatypbl XIX Beka. Peub aMepukaHI1IeB 1aeTcs ¢
TTOMOIITBIO HYJIEBBIX BKPAIJICHHIA, TO €CTh B PyCCKOM
TepeBoie, a TaKXKe B COUCTAHNN HYJIEBBIX BKparwie-
HU ¢ YaCTUIHBIMM | MMOATUIIA, VI B COYCTAHUU
HYJIEBBIX ¢ YJACTUIHBIMH 2-TO MOITUIIA, KaK B CJIe-
aytolieM npumepe. “Yto Obl HA MOKa3biBajia TBOS
akMHT-IITYKA, T HUKOTa He rmpegam Crermm!” |3,
519]. ‘anr. fucking — gepToBa’. 3MeCh UCTIONB3YEeTCS
pacIpoCcTpaHEHHOE CJIOBO CHIDKEHHOTO Pa3roBOP-

HOTO CTHWJISI, XapaKTepU3YIoIlee peueBOil MOPTPET
nepcoHaxa Apta Jlanmeprara.

XapakTepusysl odpa3 TOro ke Teposi, 00JIbILIOTO
JIIOOMTEIS BCETO HOBOTO 1 HEOOBIYHOT O, aBTOP BBOIUT
B pedb MHOCTPAHIIA YaCTMYHOE BKpaIIcHre l1a mom-
THIA, KOTOPOE COYeTaeTCsl ¢ KOHTAMIHUPOBAHHBIM
BKpaIJIecHUEeM 5-TO MOATHIIA: «OH...Kpuuaj Carre:
“You won, starik!” IlpuBe3, Buante a1, 13 MOCKBBI
croBeuko”[3,307], ‘aHTI. THI BBIMTpal’ . AHTIIAICKas
rpadurKa pyccKoro cJIoBa, CKOpee BCeTo, YKa3bIBacT Ha
CWJIbHBIN aHTTIMACKUIN aKIIEHT TOBOPSILIETO.

Peub amepukanckoro Muimnapaepa CTeHIN
Kopbaxa mepemaetcst pa3TMIHBIMA TUTIAMA BKparuie-
Huit. Hammpumep, TToTHOE BKpaIuIeHHe, SBIISTIOIICeCST
nuTatoi u3 Tpareauu Lllekcrmpa, CIyXUT pedeBoi
XapaKTepUCTUKOM ITepcoHaxka, IMTOATBEPKIACT ero
00pa30BaHHOCTH 1 YKA3bIBACT Ha €r0 JyXOBHOCTD 1 (D1~
JIoco(CKUI B3MJISIA HA XKU3HbD: “...0MHAXKIbI B CBSI3U CO
CBOEI MepBOI XKeHUTHOOI OH BCITOMHUJT IIIEKCITUPOB-
ckuii muanor “Tis brief, my lord! Like women’s love...”
[3, 203] ‘kommeHTapwmii: Odenus. JeiicTBUTEIBHO,
KOopoTKoBaTo, Mutop. [amiter. Kak keHckast 11000Bb.
(B. Llexcrmp. “Tammer”. Iep. b. [TactepHaka’).

Peub pycckux mepcoHaxkel mpeacTaBicHaA
Pa3IMIYHBIMUA TUIIAMHW WHOSI3BIYHBIX BKPATUICHUIA.
[TomHBIC BKpaTUIeHUSI, BBEICHHBIC B TCKCT BMECTE C
YaCTUYHBIMM BKpAIUICHUSIMY 1a TTOATHIIA, TIepeaioT
pedb PYCCKOTO ITepCOHaXKa, TOBOPSIIIIETO C MHOCTPaH-
eM. ABTOp co3aaeT Komudeckuii apdext. Huzkas
SI3BIKOBasg KOMIICTCHIIUS TTO3BOJISIET TOBOPSIIEMY
CIeNaTh OIIMOKY, AIOIIYIO IIOBO aBTOPY IS SI3BIKO-
BOI IIYTKU: “BbITaCKMBAeT U3 CyMOYKN KHUXKEUYKU,
noamuckiBaeT “For my deer frend Stenlu”. Bropoe
“D” y Hero HammoMMHAeT “Z”, U TOTrIa IToIyJaeTcs
He TaK yX 11oxo, “deer frenz”, To eCTh TOYTH “HC-
crytuteHHbd Ctunnn” [3, 437]. ‘dear — moporoii,
deer — ozeHp, friend — apyr, frenzy — HEMCTOBCTBO,
frenzied — B36emeHHbIi . B. AKCeHOB, micaTeb-01-
JIMHTB, “UCMOJIb3Y$ CBOIO SI3bIKOBYIO MOOWUJIBHOCTb,
nMeeT BO3MOXHOCTh MOTU(DUIIMPOBATH TPUBHUATh-
HBIe accoumanuu u codyetanus” [4, 10] u co3maér
HY>KHBIC BBIpa3UTeIbHBIC S (MEKTH.

YacTraHbIe MTHOSI3BIYHBIC BKPAIDICHHS 2-TO TIOM-
Ttrma Berpetiich B peun Carmm Kopbaxa. OmHa 13
(DYHKIII 5TOTO TIOATHIIA — ITepeiaTh HeTPAMOTHYIO pedb
maBHoro repost, Cammm Kop6axa. C Takoit ke 11e/IbIo
aBTOPOM YIIOTPEOJISIETCS] M YACTIYHOE BKpaTUICHUE 4-TO
noaruna: “KyectunH, — npousHec Anekcanap. — Kyacr-
YIH, Ky3CTYMH, Ky3CTUIMH. — B y>Kace, XOTb CJlerka 1 Ko-
MITIECKOM, OH OCO3HABAJI, UTO TTOTEePSIT BCE aHTIINICKIC
marossr” [3, 56]. ‘aHmi. question — Borpoc’.

CuTyanuu ¢ y9acTreM OMJTMHTBOB WJIM SMUTPaH-
TOB TEPENAIOTCS B OCHOBHOM B Tpanuiysax XIX Beka.
YcroitunBhIe BEIpAXKeHNST Ha aHTJIMIACKOM SI3BIKE B 00-
pamennm Cammm Kop6axa K ero BozmooaeHHoi, Hope,
MpeaCTaBICHBl B BUAEC YaCTMIHBIX BKparuieHUit la
TIOATHUITIA B COYCTAHNM C HyJIeBBIMH. “ 4l Bech Bal, lock,
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stock and barrel, To ecTb co Bcemu motpoxamut” 3, 415].
'YMeHmMe Iy TUTh Ha THOCTPAHHOM SI3BIKE TIOMICPKIBACT
BBICOKYIO SI3BIKOBYIO KOMITCTCHITMIO TOBOPSIIIETO U
CITy>KUT PEUCBOI XapaKTePUCTUKOI IIepCOHaXa.

MHOSI3pIYHBIC BKPATUICHUS B peUX IICPCOHAKEH
BBITTOJTHSIOT CBOIO IJIABHYIO CTHIICO0pa3yroIIyio (hyH-
KIIMI0 — HAIIMOHAJBbHO-KYJIBTYPHYIO. BKparuieHms
TaKKe BBHITTOJHSIOT (YHKIIMIO PeUeBOM XapaKTe-
PUCTHKU TIEPCOHAXEH, BBIpAKaOT MX IIOHUMaHNE
KU3HU, YPOBEHbD BiamcHUS sI3bIKOM. Co3maHue
SI3BIKOBBIX KaJIaMOYpOB, WTpa 3HAYCHUSIMU CJIOB U
(oHETMUECKNM 3BYyYaHUEM YCHJIWBAIOT BBIpA3U-
TEJIBHOCTD U MPUAAIOT IOMOPUCTUUECCKUN OTTEHOK
MOBECTBOBAHMIO, “TIO3BOJISIOT B. AKCEeHOBY ITOKa3aTh
YUTATETIO BaXKHBIC Ha €T0 B3IJISII PEaIni, IIOBEPHYTh
X HCOXXMIAHHOM CTOPOHOM, TIepeIaTh CBOE OTHOIIIC-
HUe K u3odpaxaemomy” [5, 6].

Tpamuimst NCITOTB30BaHNS MHOSI3BIYHBIX BKPAIT-
JICHUI cOOJTIOmaeTcss aBTOPOM, KOTIa OH M300paskaeT
C ITOMOIIIBIO YaCTUYHBIX BKpPATUICHUI 2-TO U 4-TO
TMOATHUIIA PYCCKUX TIEPCOHAXKEH, TIIIOXO BJIAICIOITNX
MHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM. Peub aMepHUKaHCKIX ITepCco-
HaxKeli mepegaeTcs ¢ TOMOIIBIO MOJTHBIX BKPATUICHU I
¥ TIEPEeBOTHON peun, COUeTaHNEM HYJIEBBIX BKpari-
JICHUH ¢ BKPATUICHUSIMU IPYTHUX ITOATUIIOB. LIuTaTh
W3 IPOM3BEICHUI MUPOBOM M3BECTHOCTU JAIOTCS B
rpacduKe SI3bIKa-NCTOYHUKA. B pe3ynpraTe aHanmm3a
BBISIBIIEHO OK0Jio 400 BKpaIleHUit Ha aHTJIUICKOM

boavwarxosa T.U.

Boennulii aguayuoHmblil UHNCEHEPHDLI YHUBEPCUMEM.
Ilpenodasamens kagedpot pycckoeo a3viKa.
tholshakova 1978 13@gmail.com

SI3bIKE W TOJIBKO 3 BKpaIUICHMS Ha (hpaHIy3CKOM
a3bIKe, | Ha apaOCKOM, MCITAHCKOM U Ha UBPUTE.
WHog3b19HbIE BKpATUIEHUS — SBJICHUE WHIN-
BUAyaJbHOTO CTUJIs1 Bacunus AkceHoBa, 00s13aHHOE
CBOWM TIOSIBJICHUEM OMJIMHTBU3MY TTHCATEIIS.
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